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The Radicals (Classifiers)
of the Traditional Chinese Dictionary

David Prager Branner
1 Introduction

1.1 Origin of name.

Radicals are a set of recognizable elements that appear in various Chinese characters. They
are the organizing principle in traditional Chinese dictionaries. Only those elements used in
organizing dictionaries are considered “radicals” — any other elements you may recognize
reappearing in different characters are not considered radicals.

The Chinese name for radicals is bushou Z[E "section heads", which is also translated as
"classifiers" in English. “Classifier” is preferred by some people because it is more accurate. But
the name "radical" has force of long use — early Western scholars mistakenly thought these
semantic elements were the semantic "roots" (Latin radices) of the characters. In fact, these are
not usually the oldest parts of the characters in which they appear, even though many of them are
themselves very old characters.

1.2 System of arrangement
There is no particular logic to the sequence of radicals, other than that they are arranged by
number of strokes, from one stroke up to seventeen. Nor is there any logic evident in the choice
of which characters are radicals and which are not — in fact, there are a number of coexisting
systems. The system most widely used in traditional books is that promulgated in the Kangxi
Zidian FFEEFH of 1716 C. E., which has 214 radicals. That is the system taught here.'

1.3 Basic principle of use
Every character has a certain number of strokes, and learning how to count them is one of
the essential skills involved in mastering the traditional dictionary. Characters are listed under the
appropriate radical, subgrouped by the number of strokes in addition to the radical.

There are other systems in use, most importantly that of the Shuowén Jiézi 57 fi#= attributed to X Shén
ZTH (A.D.30-124), which has 540. Since at least the 6th century there have also been dictionaries that are list
characters by sound — usually by the "rime" (Chinese yun #5, vowel plus ending) of the main reading of
each character. Many modern Mainland dictionaries list characters by pronunciation (in simple alphabetic
order), but they also usually contain radical indexes, although so far the Mainland does not appear to have
promulgated a single consistent radical system to replace Kangxi. However, there are many older dictionaries
being reprinted, as well as modern Taiwan and Hong Kong dictionaries, for which the Kangx1 system is still

quite useful. The Kangxi system is not original to the Kangxi Zididn, because it was based on the earlier Zihui
(compiled by Méi Yingzuo ¥5/&E{E in Ming times).
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If you see a character you need to look up, you first identify its radical and then find it the
section of the dictionary corresponding to that radical. For instance, if you see the character dido
#k you will easily recognize the jin 5 "metal" radical on the left side, and so you will look under
the jin section of the dictionary. You will find dido $k among those characters having the jin
radical plus six additional strokes: $f, #%, #£, etc. — and also characters such as 2 and {7,

which contain the jin radical though not at the left side.

1.4 Names of the radicals

Some radicals are real characters in their own right, others are for practical purposes no
more than identifiable sub-elements of characters. But all have readings and all have meanings
associated with them, although in some cases these are very obscure.

In Chinese, individual radicals are technically supposed to be called by name: [ ] is jiongbu
[1EF, LI is kanbu | [, etc. In practice, however, although people may use these names in
writing, in speech no one uses them or, for the most part, even knows how to pronounce them.
But the most commonly used radicals have their own familiar names, which in traditional times
varied somewhat from place to place. Even today, the names used in Northern and Southern
China are rather different. In the list that follows, I have taken names somewhat indiscriminately
from notes I have collected interviewing older Chinese people, and from two important small
dictionaries.

The Chinese name for additional strokes is simply the measure word hua & — 3
additional strokes is sanhua =&, etc. B Z& is also used for the same meaning.

1.5 Learning the radicals

Western scholars introduced the practice of numbering the Kangxi-system radicals (all 214)
of them. This seems to be a convenient way to learn them, though it has never caught on in East
Asia. There are no fixed rules for learning these numbers, and the student is advised to search for
convenient mnemonics for learning them. For instance, 4 'life' is #100, and one can recall this
by the poetic line rénsheng bumdn bdi N4 iH 'a person's life does not fill a hundred years'.
Or, ¢ 'father' is #88, and one can think of the Mandarin word for father, baba, and its likeness to
the name of the number eight, ba /\. Indeed, the character % might be thought of as the
character /\ written twice: baba. It is best for each person to find their own mnemonic tricks.

2 Lessons
Below are a few basic lessons in recognizing the most common radicals. A complete list of

: Xiandai Hanyu Cidian ¥R{EFEEEH (original editors-in-chief: Ding Shéngshu T Bfgf and Li Rong 422%;
Peking: Shangwu Yinshiiguin pG#5EIEEE, new edition 1996) and Cihui Etsg (Editor-in-Chief: Luh
Shycherng [#EEifif; Taipei: Wénhua Tashiti Gongst SZ1{E[EIZE /N E], 1984)
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the 214 is found on p. 10 below.

2.1 Stroke count
Learning the number of strokes in a character requires knowing how it is actually written, a
subject I will not treat here. There are two important complications:
(a) A “pen-stroke” does not necessarily correspond to the number of apparent lines in a
character. Some single pen-strokes will appear to consist of two lines at right angles to each
other. For instance, the following are all examples of single pen-strokes:

—J I~ Lz

SN T 7 1AL

In Chinese-speaking countries and communities you can buy little books that show the
authoritative way to write each character, but — beware! — not all books agree on what the
authoritative way really is.

(b) Sometimes the printed or handwritten form of a character appears to contain a different
number of strokes than the “standard” form under which is is placed in the dictionary. An
important example is zhé &, which appears as an element in several common characters, such as
#h, &, etc. To all appearances, this is an 8-stroke character, yet the dictionaries treat it as having
9 strokes, because there is supposed to be a dot ~ placed above the element ri H. So zhii % is
typically classified under radical 86 plus 9 additional strokes, dii~dou & under radical 163 plus 9
additional strokes, etc.

2.2 Easy radicals
The easiest radicals to learn are those that look essentially the same within a character as
they do when serving as independent characters, themselves. For instance, #30, kou [1 “mouth”,
is recognizable as a small “box” in a character. The most obvious examples exhibit the box at the
left side of the character.

17 IR Mz i L s M
where it is called kouziping 1555, “side-part kou”. (This is a common formulation for the

names of radicals found at the side, usually the left side, of a character — ydn = becomes
yanzipang =555, ri H becomes rizipdng, and so forth.) Kou is also the classifier for a goodly
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number of other characters containing a small box. Here is a selection, each of which has the
radical number plus additional strokes listed above it:

& j5a & 82 M E =
oS R A E R R

S o B R oz koA

Note that &f is entered as 6 additional strokes. We might expect it to have 7 additional
strokes — the 7 srokes of k¢ A] plus — plus C — but in practice the two independent C strokes
are usually considered to merge into one.

Radical #30 is one of a number of very common radicals that should be learned first. Not
only do they appear in a large number of common characters, but they are essentially unchanged
whenever they appear. Below are several others. (Note that when an ordinary character appears
as a radical on the left side, it is generally slanted somewhat.)

Number —name examples

#32 it A EE SEDUEY
#38 i 2 WhIaHE
#75  mu K AR fipEiE
#115  he R FHEFEFE PkAHTE
#149  yan = Bk SR

#159  che (or jii) B HiE B
#167  jin 4 {2 HiEE

The eight classifiers listed so far should now be learned by number, before the reader
proceeds.

Of course, you must be careful not to confuse #75 and #115. What other confusions are
possible? Well, there is a character shi - that looks a lot like #32 and is also used as a classifier
(#33, which is easy to remember because it comes right after #32). It appears in only a very few
common characters, for instance rén £, zhuang i, hi =%, and shou .
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And there is a classifer #31 [], which may be confused with #30. #31 is called weéi,
although almost no one knows this name; it is better known as sidaokuang VUiE[E, “frame
formed by four roads”. It is no longer in use as an independent character, but serves as the
classifier for certain important graphs: si VU, hui [5], yin [N, guo [, etc. It always appears as the
outermost border of the graphs it classifies.

Another terminological matter is that when a classifer appears at the bottom of a character,
rather than the top, it is not quite proper to call it “side-part”. For instance, in the characters mu
5, jian BX, and mo 2&, #32 is supposed to be called tizidi +FJEE (“bottom-part #1) or tizijido
T (“foot-part #i”). Some people do, however, call it plain tizipdng +5°5%. When a
classifier appears at the top of a character, it is called ou 55 “the head”: for instance, when #46,
shan 11, appears at the top it is called shanzitéu [L1F5E.

2.3 Function of the radical within the character

What function does a “radical” serve within a character, other than to classify it in the
dictionary? I said above that “radical” is a misnomer because these elements are not usually the
“roots” of the characters, that is, not usually the oldest elements in the history of the characters’
development. It does sometimes happen that the elements selected as classifiers have no
historical structural significance at all, and were merely grasped as the most convenient handle
on the character. But in the great majority of cases, the classifier can easily be identified as
supplying a hint about the basic meaning of the character. Below are a few meanings associated
with the classifiers listed so far:

Number name  general meaning of characters under this classifier

#30 kou 1 mouth, openings, things having to do with speech and oral processes,

many modern colloquial words
#32 ti £ things having to do with the soil or made of earth

#38 nii 2. human females, female qualities, petty emotions in general®, characters
special to the names of women

#75 mu 7K wood, trees, wooden things
#115 hé 7K the rice plant, grain in general
#149  yan = speaking

#159  che (orjii) vehicles, parts of vehicles

Please reflect with understanding on the fact that the “woman” classifier is associated with “petty emotions in
general”. This fact surely reflects something of the society in which the Chinese writing system took its
present form. I am aware of no organized effort to divest the modern written language of this graphic bias.
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#167  jin & metals, metal things

I will not list such meanings in detail below, because the reader should find it easy to identify
them in the process of learning the various radicals, merely by reading the text of the dictionary.

In characters where the classifier carries semantic significance, the part of the whole graph
that remains when the classifer is removed is traditionally called the shéngpdng 5%, “sound-
bearing half” (also shéngfii B 1F), and indicated the sound of the graph in antiquity. At times, the
relationship between a given character’s shéngpang and its modern pronunciation is absolutely
evident. For example, the following 7 characters all contain the shéngpdng pronounced dang ‘=
and all can be read dang: {ElE¥E{E /& EFE. In other cases, the relationship is less than perfect;
consider the place of the shéngpdng pronounced gén [ in the characters yin §R, xidn [, hén 1R,
jian %R, and keén 2&. The part of a character that represents meaning and generally serves as its
classifer is technically known as the xingpdng /5% “form-bearing half’. Upward of four-fifths
of all Chinese characters can be analyzed into xingpang plus shéngpang; such characters are
known as xingshengzi /=, “form-plus-sound characters” (also xiéshéngzi F5EE=).

To understand the true original sound of the shéngpang, one needs to study historical
phonology and the origins of the characters, which are elaborate and somewhat daunting fields of
study. However, even if one knows only Mandarin, it is usually clear which element is which.
That helps to answer another question that the reader may have been thinking: when a character
contains two or more elements that are recognizable as classifiers, how does one know which is
the correct classifier? The answer is that the classifer is almost always the element that is not the
shéngpang. In the case of hé 1, listed above as an example of radical #30, both [1 and 7K are
known classifiers — which is the classifier in the present case? The answer is that since K is
pronounced /4é, our best guess is that it is the shéngpdng and therefore kou [ is the xingpang.
Indeed, since the original meaning of 1 is “harmony”, the xingpdng it would seem to have more
to do with “speaking” than with “rice plants”, reinforcing our hunch.

On the other hand, sometimes neither element is self-evidently shéngpdng or xingpang, as
for instance dai 5, mentioned above. In these cases, we proceed by trial and error. We pick out
what we think is the most commonly seen classifer in the character, or an element in a position
that seems most appropriate to the classifier, and look under that place first in the dictionary.

(13

Colloquially, any recognizable sub-part of a character is called a pianpdng {755 “side

part”.

2.4 Second group of common classifiers
The following 10 classifiers are also very common, and their numbers should be

memorized next.
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Number name examples

#46  shan L] B gL S
#72  ri H PrYE =S A

#109  mi H HER

#119  mi oK L KE A5

#142  hui & EEL |

#154  bei H HU&E
#181  ye H TR
#187  md & ISR
#195  yu & w=ita

#196  nido & B4

#119 must or course be distinguished from #75 7K. #154 and #181 must be distinguished
from #109. And #72 must be distinguished from the rare classifer #73 yué H; #72 is taller than it
1s wide, #73 is wider than it is tall.

2.5 Third group: common classifiers that undergo deformation
The next group of 8§ common classifiers are different from the 18 listed above in that they
do not always appear in the same form. Their most common shapes as classifiers are different
from their ordinary shapes as independent characters, and must be learned separately.

Number name shape examples
#9  rén N A RKELS A4
1 e
#61  xin ) N Bl
1 (ERES
#64 shou F F REE
¥ IR
#85 shui 7K 7K kKR
v IR
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#86  huo K K AN
A FIHEAE
#120  mi & A ZER
4 R4
#130  rou A A [SE=fi
H HE AR
#140  cdo i almost never used as a classifier in this form
- SIS ()

Each of the deformed varieties has one or more special names, which the reader may find
in the table beginning on p. 10 below.

#130 should be distinguished from #74 yue H “moon”, which appears in relatively few
characters, many of which have to do with time. #61 in its from Y should be distinguished from
the uncommon classifier #42 /]\. #86 does not include the characters and classifiers md
(#187), yu £ (#185), or nido & (#196).

This list should be committed to memory, and drilled extensively.

2.6 Fourth group of common classifiers
The following 10 classifiers do not generally undergo deformation:

Number name shape examples
#15  bing ; JKEH
#19  1i fy 451
#37  dak PAACS
#40 mian BHEHE
#53  yan|~ JFFEEIER
#60  chi 7 1t
#104  chuangy~ PRI I
#112  shif Rle—
#169  mén P9 Eilis]]
#173  yu = s

Guide to the radicals of the traditional Chinese dictionary p-8 © David Prager Branner



For their common names and forms easily confused, please see the complete list, below.

2.7 Fifth group of common classifiers
The following 12 classifiers also undergo deformation:

Number

#18

#66

#94

#96

#113

#118

#145

#157

#162
#163
#170
#184

Guide to the radicals of the traditional Chinese dictionary

name

dao /]

pi 57

quéin K

yu k&

shi /&

zha 17

y1 4K

z0 &

B

chuo
yieg
fu B2
shi &

shape
J]
I

HH X ke

>

1~

*
(divided)

&

i

i
[
[

&

f

examples
1534
R
BB
R
IR
T
EC IR 3
A
ESE R4
R
FHEH
T
FE BT
A3 E
R
BrlizR5
BNEREE
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Complete list of classifiers

This completes the most common 50 radicals. They should be committed firmly to

memory. Below is a list of all 214 radicals with examples, variants, and some common names.

In the material that follows, boldface entries are those that seem to me most commonly

used. Examples of each classifier are listed at the right-hand edge of the page.

A e

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

sk ok s ok s s s st s ke sk skeosk ok 1 stroke sk ok s ok s s s sie s ke sk skeosk ok

— y1>yihéng —15 TR
| gtin > yishu —&% Y g
v zht > yididn —85 AHHE
J pié > yipi€ —iiffl )52 F

Lyl JLFLEL
J jué > yigou —4 T

skoskoskeo sk skeoskosko sk sk sk skosk sk sk 2 StrOkeS skoskoskeoskosko sk skoske sk sk skosksk sk

— ér> lidnghéng & T

== tou (distinguish #40 ~~, 145 7%, 149 &)

> yidian yihéng — 85—t e

A_rén I

(at the top) > rénzitou A 5~5H SiNa
{ rénzipang A\ F5%, danrénpang B A 5% (cf. # 60), danlirén EE17 A

EER

JL rén (! not *ér, when used in traditional Chinese)

> yipié yigudi —Hfl—+5 I

A ru (distinguish #9 A, #12 /1) AN
(at the top) > ruzitdu AT
J\ ba NEHE
(at the top) > bazitou NTHE
[] jiong > érdaokuang —7E[E, tongzikuang [&]F[E HE#H
~— mi > guanzitou 7 FPH, tibdogai FoE & Z
, bing > liangdian Fy%h, liangdianshui [y E57K JKE S
JLjT M
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17.
18.

19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

27.
28.
29.

30.

31.
32.

33.
34.
35.
36.
37.
38.

[ [ kdn > xiongzidi X|FJE

JJ] dao

| daozipang J)=F5%, lidao 17.7]

S

/77 bao > baozitdu £ 5-5H

[, bi (distinguish #81 [f, 192 &)

[ fang (= “square”) > likuang 17[E, sankuanglan = [Ef#
[ xi > piankuang {fg[E

—+ shi

N bu

[1 jié > jidodao fil 7], danérpang BEEH.5%

[Z, (also called jidodao il 7))
] hén (distinguish #53 | ) > yanzitou Jffe 5~JH, pianchang {f@k
/s s1> sanjido =4
M you

sfeoskeoske sk st s s sie s sk skeoskosk 3 StI‘OkeS seskeosieoskeoskeoskeoskeoskoskoskskskskk

1 kou
(at the side) > kduzipang [1°75%

[] wéi > sidaokuang VU7E[E, fangkuang J5[E

+ tu (distinguish #33 +-)
(at the side) > tiizipang + 52, titiipang i+ 5%
(at the bottom) > tiizidi + &€
-+ shi (distinguish #32 )

A zhi (distinguish #35 %z, 66 A7)
42 sul (distinguish #34 4, 66 4) > xiazidi B FJE

47 xi (PRC xi) (distinguish #78 %, 136 4if)
K da
27 nl

(at the side) > niizipang % F5%

[MTEE A
53]
Bl
L5l
A
{{mulwics
[ [ BE
VCEE &
f B
R E
LI
EAER
ERE
NES
HUs ke

S [E
LRI
U 6] 5%
A g

s
B
Tt

%

CAAE
g
RAL
e
Wi

Guide to the radicals of the traditional Chinese dictionary p-11 © David Prager Branner



39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.

47.
48.
49.
50.

51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.

59.
60.

61.

+ 71 > zizipang {-F5%

~~ mian (distinguish #8 —~) > biogaitou & 255
~J cun

/N xido (distinguish #61 )
JG wang

J= shi

Lt ché > pigshan fiif{1 1]

L[ shan

> shanzipang [[[F5%

> shanzitéu [ [F55

{ chuan > sanguai =353

T gong

o i

1 jin

> jinzipang 15752

+ gan

Z. yao > youzipang 4Jj-5%

" yan (distinguish #27 [ ) > didnyan ELff, guingzipang &5

7_ yin > zouting E £

H- gdng > daérshi K+
Ny

= gong

b ji

=

Z shan > sanpié =1

=% chi > shuangrénpang %% A 5%, shuanglirén 77 A

(distinguish #144 17)

sk skoskoskoskoskoskoskoskoskoskoskoskok 4Str0kes skoskoskeoskoskoskoskoskoskosko skoskoskok

sy XIn > woxin Ly
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HEE
S
FRIE

gt
Byl
IR

ey
7[?‘]%/}%5[\

JSHE
B
SI=Cs
i
i
TR
LI
B
HEFEIE
555
S5h

NEA /E/
el s

(EXEIE;

ISEen|
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'[\ shl‘lxinpéng %)B\%’ lixin jZ,B\
‘I (distinguish #42 /|\)

62. K ge
63. F hu
64. T shou
F shouzipang F-5¢5%, tishoupang $z F-55
65. T zhi
66. <7 pu
AZ (distinguish #34 47, 35 %)
67. X wén
68. =3} dou
69. Jrjm
70. 75 fang
71. T wua
72. Hri
> rizipang (distinguish #73 H)
73. H yue (distinguish #72 H)
74.  H yué (distinguish #130 [A])
75.  Rmu
> muzipang KF5%
76. /K gian
77.  1F zhi
78. % dii (distinguish #36 47)
79. 4 shu
80. {ff wu
81. [ bi (distinguish #21 )
82. F maio
83. X shi
84. S qi > qizitdu FRFEHH
85. 7K shui
Guide to the radicals of the traditional Chinese dictionary p.13

e
R
R
A
FEREE:
B
BRI
U=
AR
S
i
IR
P25
iy
FL
Mg
b
R
FER
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86.

87.
88.
89.
90.

91.
92.
93.

9.

95.
96.

97.
98.
99.

100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.

v sandiinshui =%L/K
X hud > hudzipang K “F5%

SENENE
/X/&/)IL

ENEWA

~w sididn VY%L sididnshul PUEL/K (note that this radical does not represent

water, but fire! distinguish #187 [, #195 4, 196 &)
JT\ zhdo
< fu
X ydo
7 ban or gqiang (distinguish #91 J5)
> finpian [Z f , jiangzipang j5 5%
F pian (distinguish #90 )
F ya
2= nia (distinguish 136 i)
% > niuzipang 555
K quan
J > quinzipang K55%, finquinpang 7 K55
skeoskoskeo sk skoskosko sk sk skskosk sk sk 5 StrOkeS skoskoskeoskosko sk skosk sk sk skosk sk sk
2. xudn
x yu
T yuzipang £55%, wangzipang T 752, ceyu H| &
JI\ gua
B, wa
H gan
4= shéng
i yong
H tian
JE pi or shii > pizipang & 555
J chuang > bingzipang J5 5%, bingzitéu Jj5 08
7% bo > fazitou 2E=F5H
H bai
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107.
108.
109.
110.
111.
112.
113.

114.
115.
116.
117.

118.

119.
120.

121.
122.

123.
124.
125.
126.
127.
128.
129.
130.

FZ pi

[l min, ming

H mu

27 mao

< shi

1 shi > shizipang {7 5%
7Ix shi

% shizipang ;<5255 (distinguish #145 %)
M réu > ylizidi &%

7K hé > hézipang KF5%
7 xué > xueézitou 7 FuE
ir li

sk sk ook sfeoske sk sk sk sk 6Str0kes sk sfe sk sk skeosk skeosk sk skeoske sk

7T zha

~~ zhuzitou 7TF5H

> mi > mizipang K52
A mi

% mizipang R F5%, juldnsi $54%, jidosT 4044
7 fou

W wang

"I fanggang 7 4

¥ yéang

T v

*Z 130

1 ér

= 1&i

H ér

Fyu

A TOu
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131.
132.
133.
134.
135.
136.
137.
138.
139.
140.

141.
142.
143.
144.
145.

146.

147.
148.
149.
150.
151.
152.
153.
154.

H rouzipang [A=75%(distinguish #74 F)
B chén

H zi

2 zhi

[ jiu

& shé

At chudn (distinguish #36 47, 93 4+)
zhou

E gén

s

i cdo

+ cdozitou EFGH

FE hi > huzitou [E575H

H1 hui > chéngzipang #3755

[ xué

17 xing (distinguish #60 =)

Kyl

* yizipang X 5% (distinguish #113 %)
divided form (distinguish #8 =)

skoskoskoskoskoskoskoskoskoskoskoskoskok 7St1‘0kes sheoskoskoskoskoskoskoskoskoskoskoskskok

B, jian
4 jido

= yan > yanzipang = 5% (distinguish #8 —)

# gl

7 dou

ZX shi

3 zhi

H béi > beizipang H 73
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155.
156.
157.

158.
159.
160.
l161.
162.

163.

164.
165.
166.

167.
168.

169.
170.

171.
172.
173.

174.
175.

7% chi
T z0u
Jiaatl
I zhzipang /g 5%
B shén
L jO > chézipang B 5%
3% XIn
J= chén

Z chuo

7 zouzhl &7, bidnzouzhi FE

= yi

5 &rduopang H.4-5%, youér 15 H., youérduo 5 EH. 45
75 ydu

K bian (note that this is slightly different from cdi )
H I

skeoskoskeo sk skoskosko sk sk skskosk sk sk 8 StrOkeS skoskoskeoskosko sk skosk sk sk skosk sk sk

4> jin > jinzipang 4552

+= chang

=

P9 mén (distinguish #190 [*]) > ménzikuang 95 [E
E fu

5 érduopang E.L55%, zubér /£ E., zudérduo £ H.4-
s dai

£E zhui

= yuizitéu [FHE

7 qing

JE fei

sk sk o ok ook sk skoske sk sk 9Str0kes st o sk sk ook ook ko sk skok
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176. TE mian [igifiizl=s
177. 2 gé S
178. & wéi R R B
179. HE jiu JESE L
180. & yin HARREE
181. K ye>yézipang HTF5%5 PR
182. J& feng i e
183. 7 fei TR
184. & shi L
fi shizipang & 5% BREREE
185. T shou I=PIENES
186. 7 xiang HhEEE
skoskoskoskoskoskoskosksk sk sksksk sk 10 StrOkeS skoskoskosko sk sk sk sk sk sksk sk sk
187. 5 ma (distinguish #86 ) > mizipang 5% IEEE RS
188. & gu gy
189. = gao =
190. £Z biao > fizitou 2705 5285
191. ¥ dou (distinguish #169 ') e [l
192. ¥ chang (distinguish #21 ) =k
193. Z 1 R
194. B4 gui LR
skoskosko sk skeoskoskosko sk sk skosk sk sk 11 Stl’OkeS skoskoskoskoskoskoskosko sk skeoskosksk sk
195. £ ya (distinguish #86 /) =itA
196. Z nido (distinguish #86 /) BSE
197. Iu KRN
198. JEE Iu e R
199. Z& mai SN ik
200. Jiji ma I JBE JEE
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201.
202.
203.
204.

205.
206.
207.
208.

209.
210.

211.

212.
213.

214.

= huang
Z3 shu
7E hei
7N zhi

HE min

5 ding

By gl
E5. shu

= 4
= bi

75 q

&5 chi

FE long
gui

=1

5
B

sheskoskoskoskoskoskoskoskosk sk skskok

st ofe e o sk o skeosk ks skosk skok

sheoskeosteoskeo sk sk koo sk sk sk skoskok

3t sfe st sfe ke sk skeosk sk sk skok

sk o ke o ok sk skeosk kosk skosk skok

sk o sk s sk o s sfeoskeosk sk koo

12 strokes

13 strokes

14 strokes

15 strokes

16 strokes

17 strokes
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skskeoskeoskoskoskoskosko sk sk skoskokok

sk ok s sk s ok sk sk sk sk ok

sk skoskoskoskoskoskoskoskoskoskoskokok

sk sk s sk sfeoske sfeosie seoske s ke sk ok

sk ok s ok s sk s sk s ke sk skeosk ok

>k sk ok sk s sk ok s seoskeosk sk skok

i

& 8 E
R

™
3

B
I3 &
hoarsel
g &
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4 Some hard-to-place characters
Once you have learned the system on your own, and want to try testing yourself with some
really hard characters, you can try these. The answers are given in a footnote to the last item.

A. Hard radicals

g B OE OB R B OB OB B
o o= = E oz Bl ¥ K B

and here are two more made up entirely of radicals:
A
BRSO

B. Extremely hard radicals

® & B | O #Z& B

4 M #81. BE #146. FF #30. AE #130. {5 #75. BE #67. &1 #75. & #36. 5§ #68.FF #120. = #151. B #32 (as if it
were 15). BE #32. Z #118 (1). Bl #16. £ #51. 1 #77.

> 85 #154. ¥ #152.

6 HE#99. £5 #32. B #119. 58 #102. J7 #94. = #136. & #43.
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Secondary classifiers

The following list contains radicals (of the traditional Kangxi Dictionary system) that are
less common than the first group, but that are, themselves, relatively common words. There are
87 of them. You should learn their numbers, and also be sure that you know what they mean as
ordinary words.

Be sure to pay attention to the notes on popular names (for instance yihéng for —, etc.) and
also make use of the examples, on the right-hand side of the page, of characters that fall under
these radicals in the dictionary. These examples have been chosen to help you recognize the
radicals as they actually occur.

skoskeoskeo sk skeoskoskosk sk sk sksksk sk 1 StI'Oke skoskeosko sk skeoskosko sk sk sk sksksk sk
l. —y1>yihéng —fix TER

skoskoskoskoskoskoskoskoskoskoskoskoskok Zstrokes shoskoskoskoskoskoskoskoskoskoskoskoskok

7. — ér> lidnghéng [t T4
11. A ru (distinguish #9 A, #12 /1) 17|

(at the top) > ruzitou AT
12.  J(ba NHA

(at the top) > bazitéu INGE
24.  + shi f B
29. Y you HUS R

s skt e ok 3 strokes seoskeoskoskosdeoskoskoskoskoskskskskok

33. I shi (distinguish #32 1) HiitEE
36. 4 xi (PRC xi) (distinguish #78 %7, 136 ) SNIR
39. T 7> zizipang T3 o s
41. ~f cun e
42. /)N xido (distinguish #61 Y) DA
44. ' shi FHRIJE
48. T gong e E R
49. i EE5s
50. Trfljin ARl

> jinzipang 1555 R e
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51.
57.

62.
63.
67.
68.
69.
70.
74.
76.
77.
81.
82.
87.
88.
91.
92.
93.

95.
97.
98.
99.

100.
101.
102.
106.

1 gan
= gong

X gt

F ho

< wén

=} dou

fjin

J7 fang

H yué (distinguish #130 [A])
/K qian

1F zhi

EE bi (distinguish #21 )
F mio

JT\ zhdo

L fu

F pian (distinguish #90 )
F ya

2= nia (distinguish 136 i)
% > niGzipang 5%

27 Xuan

JI\ gua

K, wa

H gan

4= shéng

F yong

H] tian

H bai
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107. 7 pi
110. ¥ mao
117. 3Ll
s skeoskeoskeo sk s sk e e sk 6Str0kes seskosieoseosdeoskoskoskoskoskoskskskok
123. = yang
124. I yi
125. Z lao
126. T ér
128. Hér
132. Haz
133. £ zhi
135. & shé
139. 1 se
143. [ xué
144. {7 xing (distinguish #60 %)
sfeoskeoske sk st s s sie s sk skeoskosk 7 StrOkeS seskeoseoskeoskeoskeoskeoskoskosksksksksk
147. E jian
148. £ jido
153. 3 zhi
156. & zdu
164. FY you
166. EH i
sfeoskeske sk st sk s e s e sk 8 StrOkeS seseosioskeoskeoskeoskoskoskoskskskskk
168. + chang
=
172. 4 zhui
174. 7 qing
175. JE fei
Guide to the radicals of the traditional Chinese dictionary p.23

REIER B
s

LR

HEH
7
HREE =
HET
PSR
TR
8% ikt
b i
T

R
AR
ENELE
EDEER
PEHECI
HHFE

REK A
N
VA

FRIEDE

© David Prager Branner



176.
177.
180.
182.
183.
185.
186.

188.
189.
194.

[A] mian
5 oge

= yin
J&| feng
¢ fei
B shou
T xiang

‘B gl
= gao

5 gui

skskoskoskoskoskoskoskoskoskoskoskoskok 9St1‘0kes seoskoskoskoskoskoskoskoskoskoskskoskok

sk o ke o ok sk skeosk skosk skosk skok 10 Strokes

sk sk sk ok s sk sk sk sk skok 11 Strokes

198. FE lu
200. Jif ma

skookoskoskskoskoskoskosk sksksksk sk IZSUOkeS
201. % huang
203. hei

skskokskskskokskskskskskskek 13SHOkeS
205. HE min
207. Y% gu
208. E& shu

skookoskoskskoskskoskskosksksksk sk 14SHOkeS
209. £ bi
210. 7% qi

skskoskskskskokskskskskskskek 1SSUOkeS
211. ¢ chi
Guide to the radicals of the traditional Chinese dictionary p. 24

sk ok s sk s sk sk sk sk sk sk ok

st ok st o skeosk sk sk sk sk

sk ok s ok s sk s sk s ke sk skeosk ok

>k sk ok sk s sk ok s seoskeosk sk skok

ok ok s ok s ok sk sk sk sk sk sk ok

skskeoskeoskoskoskoskoskoskoskoskoskokok

T R
EEE
HH R
Y
TR

H R
Cat

o
=

5 B
i

B
il
&

>H

>§
B

\
/
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sheskoskoskoskoskoskoskoskosk sk skskok 16 StrOkeS skskeoskeoskoskoskoskosko sk sk skoskokok

212. ¥E long FEdEgE
213. 4k gui i1
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Minor classifiers

The following 79 radicals are judged very rare. You should know that they are classifiers,
and you should know how many strokes they are and where, roughly, to find them in the
dictionary. But if you are going to learn all of the radical numbers, they should have the lowest

priority.
skeoske sk ske sk sk sk ske sk ske sk sk sksk 1 StrOke skeoskeoskeske sk sk sk sk sk ske sk sk skosk
2. | glin > yishu —& Y R
3. v zht > yididn —%5 NFEE
4. ) pie>yipié —iif 52 F
5. i JLHLEL
6. | jue>yigdu —#4 TTE
sk sk ske sk st sk sk sie e e sk sk 2 StI‘OkeS seseosieseseoskeoskeoskoskoskskskskk
8.  —tou (distinguish #40 ~, 145 7%, 149 5)
> yidian yihéng —%BE—F IS

10.  JL rén (! not *ér, when used in traditional Chinese)

> yipi€ yigudi —Hfl—45 RIKTT
13. []jiong > érdaokuang —3#E[E, tongzikuang [&]F[E HEHE
14.  ~ mi > guanzitou 5P, tibdogai T"E = EEAT)
16.  JLjt Ml
17. || kin > xiongzidi X[FJE T4 ey
20. /] bao > baozitéu . FIH Sk
21. | bi(distinguish #81 LE, 192 &) {BdERE
22. [ fang (= “square”) > likuang J7.[E, sankuanglan = [Ef EREAEE
23. [ xi > piankuang g [E UCTE [&
25. | bu N E
26. [J jié¢ > jidodao Hil/], danérpang EEH.5% AGEIE

[J, (also called jidodao Hl 7)) [EA[ERES
27. ] hin (distinguish #53 | ) > yanzitou [ffe 5~ FH, pianching {f@kg EJRJE
28. /. s> sanjido =F§ AT
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31.
34.
35.
43.
45.
47.
52.
54.
55.
56.
58.

59.

65.
71.
73.
78.
79.
80.
83.
84.
89.
90.

[1 wéi > sidaokuang VU7E[E, fangkuang /5=
A zhi (distinguish #35 £z, 66 A7)

£z sul (distinguish #34 42, 66 A7) > xiazidi B FJi5
JC wang

1 ché > piéshan Ll

{{ chuan > sangudi =3

Z. yao > youzipang 4555

7_ yin > zouting 7E £

H godng > daérshi K —+

i

b ji

=

Z shan > sanpié =il

skoskoskosk skoskeskeosko sk sk sk skosk sk 4 Stl‘OkeS skoskoskeoskoskoske sk sk sk skoskskosk sk
Y zhi
JC wu
H yue (distinguish #72 H)
47 dai (distinguish #36 £/)

4r shi
H wa
£X shi
=, qi > qizitou 5{FFH
X yho

7 ban or qiang (distinguish #91 J5)
> fanpian [Z |, jiangzipang i 555

sk sk sk ok ook sk sk sk sk SStI'OkeS sk ok ok sk ook ok skok sk skok

103. JE pi or shii > pizipang [E5%
105. 7% bo > fazitou #5508
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108.
111.
114.
116.

121.
122.

127.
129.
131.
134.
136.
137.
138.
141.
146.

150.
151.
152.
155.
158.
160.
l161.
165.

171.

[l min, ming

2% shi

M réu > ylzidi &K
7 Xué > xuezitou 7 F-5H

sfeskeoske sk st sfe s sie e e s sk 6 Strokes sheoseosieskeoskeoskeoskoskoskoskskskskk
T fou
W wang
"I fanggang 77 4
5 181
Fyu
K chén
[ jiu
At chudn (distinguish #36 47, 93 4+)
zhou
R gén
FE hi > huzitoéu [B575H

sk ok skoskeoskoskoskok 7 StrOkeS seoskoskoskosdoskoskoskoskoskoskskskok
7 gl
& dou
ZX shi
7% chi
& shén
% XIn
J&= chén
£ bian (note that this is slightly different from cdi %)

sk sk ook sfeoske sk sk sk sk sstrokes sk sfe sk sk skeosk skeosk sk sk sk

5E dai
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skskoskoskoskoskoskoskoskoskoskoskoskok 9St1‘0kes seoskoskoskoskoskoskoskoskoskoskskoskok

178. & wéi
179. 3Ejiu

sheoskeoskeoskeosko sk skosko sk sk sk skoskok 10 StI'OkeS sk skoskoskoskoskoskoskoskoskoskoskokok
190. EZ biao > fazitou E2575H
191. [ dou (distinguish #169 ')
192. B chang (distinguish #21 [)
193. &l

sk ke sk sk sk ke sk s skeosieoske sk sk 11 StrOkeS sk st sk sfe sk ok sfe sfeoskeoske s skeoskosk
197. I
199. Z& mai

sk o sk s sk ok s sk sk sk skoskosk 12 StrOkeS >k sk ok sk s sk ok s soskeosk sk skok
202. Z& shu
204. 7 zhi

sheoskoskoskoskoskoskoskoskosko sk sk skok 13 StI‘OkeS skskoskoskoskoskoskosko sk skoskoskokok
206. U ding

sk sk sk sfe sk sk sfe seoskeoske sk skoskosk 17 StrOkeS sk sk sk sfe sk sk sk seoskeoske sk sk
214, #5 yue
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